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1. MACIIOPT PABOYEH MPOI'PAMMBbI YYEFHOU JUCIHUTIJINHBI
OI'C3.03 UHocTpaHHBIi A3BIK (AHTJIHIICKUI)

1.1. Ob61acTh NPpUMeEHEHUSsI TPOTPAMMbI

PabGouass mporpamma yueOHOW gucuumiuabel OI'CD.03 WMHocTpaHHBIN  SI3BIK
SIBIISICTCSL YaCThIO MPOTPAMMBI IMOATOTOBKU CIEIMAIMCTOB CPEIHET0 3BeHa (nmanee
— [IICC3) B cooTBeTcTBUHU C (hellepabHBIM IOCY/IapCTBEHHBIM 00pa30BaTeIbHBIM
CTaHJApTOM CpPEAHEro MpPO(PECCHOHATBHOIO O00pa30oBaHUs MO CHELHATBHOCTH
39.02.02 Opranuzanus cypJJOKOMMYHHUKALIUH.

1.2. MecTo MCHMIUIMHBI B CTPYKTYpe OCHOBHOH mNpodecCHOHATBLHOM
o0pa3zoBareibHOI Tporpammbl: yueOHas auctuminaa OI'CD.03 MuocTpaHHBIN
SI3BIK  SIBJISIETCSL  00S3aTEIBHOM YacThl0 OOIIEr0 TYMaHUTApHOTO U COIUAIBHO-
skoHOMHYeckoro yueoHoro nukia [IICC3 6a30Boii MOATOTOBKH.

1.3. Hean u 3agaum AUCHMIVIMHBI — TPeOOBaHMS K pe3yJbTATaM OCBOCHHUA
AUCIHUNIMHBI

B pesynbrare ocBoeHus y4ueOHOM IUCHUILIMHBI OOYYaloOlUUCA JIOJKEH
yMeThb!
-001marbes (yCTHO U MMCBMEHHO) Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE Ha MpodecCHuOHaTbHBIC
U TIOBCE/IHEBHBIC TEMBI;
-IepeBOUTH (CO  CJIOBapeM) HWHOCTPAHHBIE TEKCThl  MPOdecCHOHAIbHOM
HAIPaBJICHHOCTH;
-CaMOCTOSITEJIbHO COBEPIIEHCTBOBATh YCTHYIO U NMUCHBMEHHYIO peYb, MOIOJHSThH
CJIOBAapHBI 3amac

B pesynbrare ocBoeHUs yueOHOW MUCHMUILTUHBI OOYYAIOUIUUCA TOJIKEH
3HATh!
nekcuueckuid (1200-1400 nekcuyecKuMX €IWHMI]) U TPaMMATHYECKUNH MUHUMYM,
HEOOXOIUMBIN JUIsl YTEHHsS] W TepeBoAa (CO CIoBapeM) HMHOCTPAHHBIX TEKCTOB
npodeccuoHaIbHOM HAPaBIEHHOCTH

Pesynprarom ocCBOeHHS Y4YeOHOW JMCHIMIUIMHBI SIBISETCS OBJIAJCHHE
obOyuarommmmucs odummu (OK).

OK 1. [ToHnMaTh CYIIHOCTh M COIMANIbHYIO 3HAYMMOCTh CBOEH Oyaymieit
npodeccuu, NposBIATh K HEH YCTOMUMBBIN HHTEpecC
OK 4. Ocy11ecTBIATh MOUCK U MCII0JIb30BaHUE HHPOPMALUU, HEOOXOJUMO JUIs

3¢ (GEeKTUBHOTO BBHIOTHEHUS MPOPECCHOHATBHBIX 3a/1a4, MPO(ecCHOHATEHOTO
Y JINYHOCTHOTO Pa3BUTHSL.

OK 6. PaboTath B KOJJIEKTHBE U KOMaHAe, 3pPEKTUBHO 00IaThCs C KOJUIETaMH,
PYKOBOJICTBOM, TIOTPEOUTEISIMH.
OK 8. CamocTOoATeNbHO ONPEeNATh 331a41 MPO(ECCHOHATBHOTO U IMYHOCTHOTO

Pa3BUTH:A, 3aHUMATBCA CaMOO6pa3OBaHI/IeM, OCO3HAHHO IJIAaHUPOBATb
ITOBBIICHHUC KBaJ'II/ICI)I/IKaI_II/II/I.

OK9 OpueHTHPOBATHCA B YCIOBUAX YAaCTOM CMEHBI TEXHOJIOTUH B
pohecCHOHATILHOM 1A TEIbHOCTH.




1.4. PexomeHayeMoOe KOJHYECTBO 4YacOB Ha OCBOeHHMEe IPOrPaMMBbI
AUCUMIIMHBI

MakcumanbHON yueOHOM Harpy3ku odyyatouierocs - 136 4acoB, B TOM 4HCIIE:

- 00513aTeIBbHON ayAUTOPHON yueOHOM Harpy3ku oOy4aromierocs 116 yacos;

- CaMOCTOATENIbHOUM paboThl oOyyaromierocs: 20 4acos.



2. CTPYKTYPA U COJAEPKAHUE YUEBHOHN JUCIIUIIJIAHBI

2.1. O0bem yueOHOM JMCHUIIMHBI M BUABI Y4e0HOH padoThl

Bua yyeOHOM padoThI

Oovem uacoe

BHCAYAUTOPHAA CAMOCTOATCIIbHAA pa60Ta

MaxkcuMasibHas yueOHasi Harpy3Ka (Bcero) 136
O0si3aTe/IbHAsI Ay INTOPHAsI Y4eOHasi HArpy3Ka (Bcero) 116
B TOM YHCIIE:

- 1a00paTOpHBIE PabOTHI

- IPAKTUYECKHE 3aHITUS 116
CamocrosiTesibHas paboTa o0yyarmnierocs (Bcero) 20
B TOM YHCIJIE: 20

Uroroas arrecranus B hopme nuddepeHinpoBaHHOTO 3aueTa




2.2. TemaTuveckuii miian u coaep:xxkanue yueonoi qucuumimasl OI'CI.03 UHocTpaHHbI s3bIK (AHTJIHHCKUI)

HanmenoBanme Conep:xanue y4eOHOro MaTepuaJa, JJabopaTopHbie H NPAKTHYECKHE Pa00ThI, CAMOCTOATE/ILHASA O0bem YpoBenb
pa3iesioB U TeM padoTa 00y4yawImHuXcsi, KypcoBasi padot (IpoeKT) 4acos OCBOCHHS
1 2 3 4
Pa3nen 1. 40
Social English
Tema 1.1. Coneprxanue yuyeOHOTO MaTepuana:
How different the | [Tpakrtuueckue 3ansaTus: 18
world is! (Kak | Anrnosseransie crpansl (Coenunennoe Koposescrso, CIIA, Asctpanus, Kanana, Hosas 3enanmus) u
pazHooOpa3zen | Poccuiickas Mepmeparnusi; 0COOCHHOCTH MX reorpauuecKoro MoNI0KeHNUs; BIUSHUE reorpaduuecKoro
ITOT MHP) ITOJIOYKEHHUSI HA KU3Hb U XapaKTep JIFOAEH; MEHTAJIUTET; OJIUTUYECKOE YCTPOMCTBO;
JnocTonpuMedareabHocTi. MomonexHble CyOKynbTypbl. CTpaHa — CTONUIA — A3bIK — HALIMOHAIBHOCTb.
MecTo aHTJIMICKOTO SI3bIKa B MUPE.
1 | Pa3ubie cTpanbi-pa3ubie JanamadTel. Kak reorpadudeckoe mojiokKeHHE CTPaH BIUSIET HA KU3HB 2
Jroneit?
Jlekcuyeckuii Mmatepualt:
wood, range, prairie, canyon, outback, drought, flood, fertile, to cut off,
desert, plain, coast, forest, ocean,_useless, vast,_huge
I'pamMmaTuyeckuii Mmatepual: apTUKIIb ¢ TeorpaduuecKUMH Ha3BaHUSIMU; BBIPAKEHUS U COIO3bI [T
oInucaHusI MPHYUHHO-CICICTBCHHBIX cBs3ell (because, thanks to, due to, so, that’s why)
2 | Kak noHATh 3TUX 3arafloYHbIX MHOCTPAHLIEB? 2
Jlekcuyeckuii Mmatepualt:
patience, self-reliant, self-confidence, predictability, submission, mobility, compromise, community
I'paMMaTuyeckuii MaTepua: BEIpaKEHUS M COIO3bI JIJIsl ONKUCAHUS TPUYUHHO-CIIEICTBEHHBIX CBS3EH
(because, thanks to, due to, so, that’s why)
3 | BenukoOpuTanus: oOuias uHpoOpMaIHs, JOCTONPUMEYaTeIbHOCTH, 0COOEHHOCTH HAllMOHAILHOTO 2
Xapakrepa 2
Jlexcuueckuii matepuai.double-decker, Big Ben, cricket, shy, strict
I'pammariueckuii Matepuai: CTpyKTypa kocBeHHoro Bompoca (Do you know..? Could you tell me,
please..?)
4 | CIIIA u Kananma 2

Jlexcudeckuil MaTeprall: MpeabIIyIIuX YPOKOB
I'pammaTuyeckuil MaTepHall: MPeIblIyIIX YPOKOB




5 | ABctpanus u HoBas 3enannus 2
Jlexcuueckuit MaTepualt: MPeabIIyIINX YPOKOB
I'pammaTHyecKuii MaTepuai: IpeablayuX YPOKOB

6 | OObluaum u TpaIUIMK AHTIIOTOBOPSIIUX CTPAH 2
Jlekcuueckuii MaTepuain custom, precedent, feature, to reflect, parade, sauce, bonfire, lucky to knock
['pammaTuyeckuii Matepuan Bpemena Present,Past, Future

7 | Ilouemy OAPOCTKU BHIOUPAIOT CYOKYJIBTYPY B rOCyapcTBe? 2
Jlexcnueckuii MmaTepual:
subculture, biker, goth, hacker, raver, rocker, skinhead, aggressive, to conform to, distinct, identity, to
rebel, to reject, to try out, violent
['pammaTHdecKkuii MaTepuai: IpeablAyIuX YPOKOB

CamocrosiTenpHas paboTa 00yJaronuxcsi: MOArOTOBKA MPE3EHTAIINM, COOOIICHUH. 4 2,3

[IpesenTanuu «MomoexHbie CyOKyJIbTYpbI», «/I3BeCTHBIE MOJUTUKNA MUDPA»

CooOmienust Ha TeMbl: «JIOHAOH — CTONMNIIA KOHTPACTOBY, «AHTVIMHCKUNA HE POCKOIIIb, a TpeOOBaHHE

BPEMEHI

Tema 1.2. Coneprxanue ydyeOHOTO MaTepuana: 2
Relationships | Tipaxriveckue sansrus: 22
(OTHOWeHNs) | BsayvooTHOMmEHNS B ceMbe, IPOOJIEMBI OTIIOB M JETEH, OTHOIICHHS CO CBEPCTHUKAMH, JEJIOBbIE

OTHOIICHHUSI, TPAUIIUH PAa3HbIX CTPaH, BIMIIONINE HAa B3aMMOOTHOIIICHHUS JIFOJIeH B 00IIeCTBE

1. | Cempbsi, pOJICTBEHHUKH, OTJIUYNE B3AMMOOTHOIIICHHN B CEMbE JIIOJICH pa3HbIX HAIIMOHATBHOCTEH 2
Jlexcuueckuii matepuai. family ties, step-father, adopt, family law, groom, bride, engagement, single,
necleur
['pammaTtuyeckuii marepuan: Bumo-spemennbie GopMbl riarosa

2. | Tpamuuuu pycckoit ceMbu 2
Jlexcuueckuii matepuain: [Ipenpiaymiero 3aHsaTus
I'pammaTtuyeckuii Mmatepuan:
MPOIYKTUBHBINA — SM(]aTHUECKUE MPENI0KESHUS; BOCKIHUIATEIbHBIC IPEATI0KEHUS

3. | BzauMooTHOIIIEHH OTLIOB U JIeTEl 2
Jlexcuueckwuii matepuai: subculture, biker, goth, hacker, raver, rocker, skinhead, aggressive, to
conform to, distinct, identity, to rebel, to reject, to try out, violent
I'pammaTiyeckuii MaTepuai: cociaraTelIbHoe HaKJIIOHEHUE, YCIIOBHBIE MPUIATOUYHbIE TPEIJIOKEHUS

4. | CrocoObl caMOBBIPAXKEHUSI MOJIO/IBIX JIOJICH 2

Jlekcuueckwmii MmaTepuait: subculture, biker, goth, hacker, raver, rocker, skinhead, aggressive, to
conform to, distinct, identity, to rebel, to reject, to try out, violent




I'pammaTHyecKuil MaTepuail NpeablIyIIuX 3aHATUI

5 | BzaumooTHOLIEHUS OTIIOB U JIeTel 2
Jlexcnueckuii MaTepHall: NPeAbIIyIINX 3aHATUI
['pammaTHYeCKuil MaTepual: IpeabLIyIIUX 3aHATUI
6 | OtHouIeHHS B O0IIECTBE 2
Jlexcnueckuii MaTepHall: MPEAbITYIINX 3aHATHI
I'pammaTryeckuii MaTepuan: NpeablAyuX 3aHATUI
7 | JlemoBble B3aMMOOTHOIIICHHS 2
Jlexcuueckwuii matepuain: socially demanded, efficient means, information exchange, billion, per cent,
the official language, education, administration, commerce, technology, modern computing, to
communicate with each other, to integrate
['pammaTHUeCcKuil MaTepual: IpeIbIyIIUX 3aHATUI
8 | HammoHanmpHBIN XapakTep 2
Jlexcnueckuii MaTepHaIL: MPEbITYIINX 3aHATUI
['pammaTHdecKkuii MaTepuai: NpeaplIyIuX 3aHATUI
I[Iposepounas paboTa 2
CamocrosiTeJibHasi padoTa 00y4YaroIuXCs: 4 2,3
[Ipesentanus « Tpaguumu aHTJIUICKON CEMbUY», KAMEPUKAHCKAsT CEMbS»
CooOmienusi Ha TeMbl «MoOJOJEKHbBIE CYOKYIBTYPhD)
Paznen 2. 50
Business English
Tema 2.1. Coneprxanue yuyeOHOro MaTepuaa: 2
Business Trip | [IpakTuueckue 3aHATHS: 24
(nenoBas Berpeua B asponopTy, 3HaKOMCTBO, npodeccun, 6J1aroJapHOCTH, Mpouianue, Gopmbl oOpalieHus,
noesjaKa) TeneOHHBIN pa3roBop, BHIOOP FOCTUHHUIIBI, 3aKa3 MECTa B TOCTHHUIIE, TIOKYIIKa OuiieTa Ha caMoJieT, (akc,
3JIEKTPOHHASI MI0YTA, AEJI0Bas KOPPECIOHICHIIMS, TyTEIECTBUE, TACIIOPTHBIA KOHTPOJIb, TAMOXKEHHbBIN
KOHTPOJIb.
1. | B asponopry
Jlexcnueckuii MmaTepuail: 4
to meet, Thank you for meeting me, It is so good to see you, to shake hands, | am very glad to see you,
follow me, Let me help you with the suitcase, for the first time, That is very kind of you.
I'pamMaTHyeckuii MaTepuai: BpeMeHa rpynnsl Indefinite, cyddukcel nMeH CymecTBUTENBHBIX
2 | B pecropane 4




Jlexcnueckuii MmaTepual:

peuentuHbii: t0 be lucky, likewise, pleasure, to pick up.

NpoXyKTUBHBIN - Waiter, head waiter, a hot meal, a main course, snack bar, to take the table, vacant
table, What would you like to drink?, starter, ham/bacon and eggs, roast beef/lamb, fish and chips,
clear soup, boiled/mashed potatoes, lettuce, mutton/pork chop, dessert/sweet, apple pie/tart, Here
are your drinks, juice, dry red/white wine, To our good businessl, beneficial, for all of us, Will you
pay now?, Will you have one or separate bills?, change, Keep the change, to play a song, superb.
['pamMaTuyeckuii Marepuat: cyQQpUKChl NpuiIaraTeIbHbIX U HApEUH.

B otene

Jlexcnueckuii MmaTepual:

to book a room/to make a reservation, in advance, to stay, receptionist, single room, double room, suite,
to sign in/register/check in registration form, fill in/out, formality, porter/bell boy, show up, guest,
charge, to sign out/to check out, bill, I would like to stay at the hotel, What is the price a day?, How
much is it a night?, This room will suit me, Shall I pay in advance?, bell captain, bellhop, to usher,
crew, valet parking attendant, to hail a taxi, to check into a hotel, to bring somebody to..., the forms
filled in, key to the room, to distribute, to deal with somebody, announcement.

I'pammaTHdecKuii MaTepUal: CTETICHH CPAaBHEHHS MPHUJIAraTeIbHBIX (TTIOBTOPEHUE)

BbponupoBanue 6miieToB

Jlekcuyeckuii Mmatepualt:

to reserve a seat for a flight to..., a round- trip ticket, a one way ticket, For what date?, possible, an
open ticket, a morning/afternoon flight, How much is it?, Can I have your details please?, safely,
compartment, smoker, non- smoker, Is smoking allowed here?, row, neighbor, comfortable, to arrive,
to adjust, Excuse my curiosity/

I'pammaTHyeckuii MaTepHrai: MOAaabHbIE rtarosl must, should, ought, shall

[[eJ'IOBaSI Hoe3aKa

Jlekcnueckuii MmaTepuan:

to go on business, to travel on business, change of scene, all over the world, to board a plane,
advantage, disadvantage, booking-office, second-class sleeper, through train, express train, boarding
card, business trip, holiday- maker, tags, to depart, to go abroad, to land, to take off, upper birth,
traveler’s cheque

I'pamMmaTHYECKUI MaTEepUaIl: PEABIIYIINX YPOKOB

[TacriopTHBIN KOHTPOJIb

Jlexcuueckuii MmaTepuail:

PenentuBHBIM, IPOyKTHUBHBIN — Passport, to get out of, to pass along a corridor, endless, passport
control point, to be called, gate, European Community, to queue up, queue marshal, counter, to
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indicate, landing card, reason, to be on a business tour, to attend, a week or so, to present, to have
difficulty in doing something, stranger, to interpret, in such cases, most probably, stuff member, the
only words, like these.

['pamMaTryeckuii MaTepuai: NPEAbIYIIUX YPOKOB

7 | barax u TaMOXHS

Jlekcuueckuii Mmatepualt:

PenentuBHsIiA, mpoaykTHBHBIA — luggage, reclaim, to reclaim, to undergo formalities, to remove,
trolley, to put on the floor, customs, to declare, official, to have something to declare, to fill in some
forms, customs duty, in addition to, duty free, allowance.

['pammaTHYeCKuii MaTepHal: MPEAbIYIINX YPOKOB

8 | CoBepIeHCTBOBaHNE HABBIKOB TMAIIOTUIECKON PeUn.
Jlekcuyeckuil MaTepualt: NpeablIyIIuX 3aHITHI
['pammaTHyecKkuil MaTepuai: NpeaplAyIuX 3aHATUI

CamocrosiTesibHast padoTa 00y4arOLIMXCH:
CocraBieHre MUHU-IMAIOTOB; 3alI0JHEHNUE aHKET; 3all0JHEHUE TAMOKEHHOMU JIeKIIapaly

2,3

Tema 2.2.
Business talk.
(denoBble
neperoBopbl)

Cojneprxkanue y4eOHOro MaTepuaa:

[IpakTruueckue 3aHATHS

JlenoBasi BcTpeua, 3HAKOMCTBO ¢ (PMPMOM, CXeMa OpraHu3aluy KoMIaHuH, GopMbl opranuzanuu Ou3Heca,
MporpaMMa CTaXKMpPOBKHU, OOCYKIEHHE MIaHOB JallbHEHIIIEr0 COTPYAHUYECTBA, peKIaMa, COCTaBIICHUE
KOHTPAKTa, IEJIOBbIe KOHTAKTHI, KOHTPAKThl BO BHEILIHEH TOProBjie, 0OMEH BaJIOTHI

26

1. | [lmanupoBaHuE IEITOBBIX BCTPEY

Jlekcuyeckuii Mmarepuait:

to prepare, to pick up, to confirm, to make an appointment, to have an appointment, to have an
engagement, to fix the date, convenient for, to promise, Is it all right with you?,
I'pamMmaTHyeckuii MaTeprai: cTpykrypa to be going to, npuaaTouHble MpeIIOKEHHS BPEMEHH U
yciosus (if- and when-clauses)

2. | TenedoHHBIE ITEPETOBOPHI
Jlekcnueckuii MmaTepuan:

am putting you through, to disturb, available, to fall ill, to make another reservation, even number, to

to agree with somebody, to take into account, promise, acceptable.
I'pammatudeckuii Mmatepuai: BpeMeHa rpynisl Perfect

to telephone, telephoning, telephone conversation, to answer the call, Can | help you?, Hold on please, |

reduce the fee by..., expenses, to be connected with, to make a transfer, to amend, a force majeure case,

3. | HenoBasi KOppecrnoHICHIIHS
Jlexcuueckuii MaTepuall:
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fax, fax machine, letter head, reference, salutation, signature, position, title, enclosure, sender,
addressee, business letter, a letter of application, yours faithfully, e-mail, sincerely yours, a letter of
offer, a letter of order, advertising letter, memo, a letter of credit, a reminder letter, a letter of
complaint.

['pammaTHyecKuii MaTepuall: KOCBEHHAs Pe4b, COINIACOBAHUE BPEMEH.

4. | IlenoBble neperoBoOpEL. 2
Jlexcuueckwuii matepuain: diary, telephone directory/book.,He had been doing business with..., to dial,
to be in conference, It suits me all right, enquiry, I’ll be grateful if you could..., be in the meeting, have
an appointment, suit, arrange a lunch appointment, confirm, cancel, fix the date, convenient for
somebody.
['pammaTHyeckuii MaTepuai: NpaBuiia COTJIACOBAHUS BPEMEH.
5 | BrlnonHeHue NeKCUKO-TPaMMAaTUYECKUX YIPAXKHEHHUH 110 MPOIIEHHBIM TeMaM 4
Jlekcuuecknit MaTepualt: IpeablIyIIuX 3aHsITUN
['pammaTHyecKuii MaTepual: OpeabIyIUX 3aHATHI
[TpoBepounas pabora 2,3
CamocrosiTesibHast padoTa 00yYaKOIIMXCS: COCTABICHUE JETOBBIX MUHU-IUAJIOTOB 2,3
JuddepeHunpoBaHHbIN 3a4eT 3
Paspean 3.
Social Security
ConeprxkaHue ydyeOHOTro MaTepuaa; 46
Tema 3.1. Br16op npodeccun, npodeccusi-kapbepa- 3aHATOCTb, 3aII0JHEHUE aHKEThI MIPH MOCTYIUICHUH Ha PadoTy, 6 2
Career choice. npodeccuonanpHas NoJAroToBKa, codeceoBaHle ¢ paboToaaTeNIeM, COCTaBICHUE Pe3loMeE U
(Bb100p YKU3HEOIMCaHMs, Ha3BaHUsI podeccuid, chephl TeITeTbHOCTH
npogeccun) Mos Oynymas npodeccus. Beibop npodeccun 2

1. | Jlekcuueckuii MmaTepHar:

specialist, prestigious job/work, entrepreneur/businessman, to choose, to make a choice, rather than,
figure, opportunity, enterprise, well-paid job/work, to qualify for, educational level, a good command
of a foreign language, experience, background knowledge, to gain, sufficient, native speakers, lazy,
employer, accountant, manager, state-employed, white-collar worker, blue-collar, worker,
skilled/unskilled worker, to retire, to be unemployed, to look for a new job/work/position.
['pammatndeckuil MaTepuai: cy(GHUKChl CYyIIECTBUTENIBHBIX (TIOBTOPEHUE)
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YcrpoiicTBO Ha paboTy.

Jlexcnueckuii MmaTepuail:

dentist, florist, jockey, pilot, mechanic, vicar, doctor, cook, porter, teacher, librarian, nurse, tailor,
accountant, shoemaker, sociologist, lawyer, buyer, seller, waiter, builder, engineer, farmer, sailor,
typist, artist, interpreter, cashier, security guard, optician, butcher, miner, carpenter, greengrocer,
surgeon

I'pammarndeckuii Mmatepuai: IloBropeHre BUIOBpeMeHHbBIX (hopM riarosa

BrInonHeHne NeKCUKO-rpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUN
Jlexcnueckuii MaTepHAIL: MPEABIIYIINX YPOKOB
['pammaTHYeCKuil MaTepua: COrJIacOBaHUE BPEMEH

Tema 3.2.
Social Security,
how does it
work?(Couuajib
Hoe oDecreyeHue.
Kak 310
padoraer?)

Coneprxanue yuyeOHOTO MaTepuana:

[IpakTrnueckue 3aHATHS:

Cucrema couunanbHoro obecnieuenus. CounanbHas cepa B BenukoOpuranuu, CILIA u Poccun. [Tomonis
mpHUcTapenbM U uHBanuaaM. CrieniMaau3upoBaHHbIe CITyKObl U paOOTHHUKH C OTAEIbHBIMU KaTErOPUSIMHU
rpaxaaH

20

1.

ConmansHoe obecrieuenue. Kak 3to paboraer

Jlekcuyeckuii Mmatepuait:

to depend on . disabled to save money savings to make money. security to retire retirement. to pass
an act insurance - earnings health insurance hospital care. benefit. employer. blind in ease of death
survivors payment. premium disability payment dependent needy

I'pammaTHyeckuii MaTepual: BUJOBPEMEHHBIC IJ1aroJibHbIe (DOPMBI.

Cucrema COUAJIBHOT'O oOecrnieueHus B BGHI/IKO6pI/ITaHI/H/I

Jlekcuyeckuil Mmatepualt:

the costs sickness dependant child to meet the medical costs job-connected injury or death accident
retirement pension maternity pay maternity allowance widow’s pension widowed mother’s pension
child benefit housing benefit

['pammaTnyeckuii Marepuan: IpeablAyIuX YPOKOB

Cucrema conpansHoro ooecrneuenus s CIIIA

Jlexcuueckwuii matepuai: long-term illness injury family wage-earner unemployment benefit to cover
disability benefit survivors’ benefit protection non-working widows and widowers monthly payments
spouse a payroll tax conditions to share

FpaMMaTI/ILIeCKI/Iﬁ MaTepuaji: COrjIaCoOBaHUC BPCMECH
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4. | Cucrema conmaibHOT0 odecrneueHust B PO

Jlekcuueckuii MmaTepuait: Sickness benefit death grants family credit mobility allowance invalidity
pension

I'pammaTnyeckuii MaTepuan:

NpEapIAyIINX YPOKOB

5. | Buasl conuansHOTO CTpaXxOBaHHUS 2
Jlexcnueckuii MmaTepual:
Medical Insurance Life Insurance Income insurance Services insurance
I'pammaTnyeckuii Marepuan.
KOCBEHHAsI peub
6. | Coumanbuble cayx0bl B Poccuiickoit @eneparuun 2
Jlekcuyeckuii MaTepuall: MPEIbIAYIIHX YPOKOB
['pammaTnyeckuii MaTepuas: IpeapIAyIIUX YPOKOB
[TpoBepouHnas paboTa 2 3
CamocrosiTenpHas paboTa 00yJaronuxcs: MOAr0TOBKA MPE3CHTAIMN W COOOIIEHUH TT0 TIPOHICHHBIM TEMam 4 2,3
Tema 3.3. Coneprxanue yuyeOHOT0 MaTepurana:
Typology of Sign | Tipaxriueckue sansTus: 20
Language JIromu ¢ orpaHMYCHHBIME BO3MOYKHOCTSIMH. SI3bIK skecTOB. OOIIIKe YePTHI sI3bIKa )KECTOB Pa3HBIX CTPaH.
(Tunonorus Pazinume s136IKa )KECTOB Pa3HBIX HAPOIOB
A3bIKA JKECTOB) | ] JIroau ¢ OrpaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSAMH. 4
Jlekcuyeckuii MaTepuall: IPEAbIAYIINX YPOKOB
I'pammatuyeckuii Mmatepualt:
MPEIBLIYIIHNX YPOKOB
2 | SI3bIk kectoB. Llenb co3manusi 1 UCTOPUST BOSHUKHOBEHHSI 4
Jlekcuyeckuii MaTepuall: IPEAbLAYIIUX YPOKOB
I'pammatnyeckuii MaTepuall: HeJIMYHbIC (POPMBI TJIaroja
3 | S3bIK KecTOB pa3HbIX Hapo10B. OOIIME YepThI 2
Jlekcuyeckuii MaTepuall: IPEAbLAYIIUX YPOKOB
I'pammaTnyeckuil MaTepuall: cocaraTeabHOe HaKJIOHEHHE
4 | Jlekcuueckuii MaTepuall: NPebIAYIIUX YPOKOB 2
['paMMaTHYEeCKUI MaTepuall: IPHIATOYHBIC MPEITIOKECHUS
[IpoBepounas paboTa 2 3
CamocrosTenbHas paboTa 00y4aronMXcsi: HOArOTOBKA Mpe3eHTalui U COOOLIEHHUH 0 MPOiIEHHBIM TeMaM 4 2,3
JuddepeHurpoBanHbIi 3a4eT 2 3
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| BCETO

136

JUi1st XapakTepUCTHKH YPOBHS OCBOEHHSI y4eOHOTO MaTepHasa UCIIOJIb3YIOTCS CIeyIOKe 0003HAUCHHUS:

1. — o3HaKOMUTENbHBIN (y3HABAHUE PaHEE U3YUEHHBIX OOBEKTOB, CBOMCTB);

2. — penpOAYKTUBHBIN (BBITIOTHEHUE IEATEILHOCTH 110 00pa3ily, HHCTPYKIUH WU IO/ PYKOBOJICTBOM )

3. — IPOAYKTUBHBIH (IJTAHUPOBAHUE U CAMOCTOSITEIILHOE BBIIIOJIHEHHE ACATEIBHOCTH, PEIICHUE MPOOJIEMHBIX 3a71ay).
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3. YCJIOBUS PEAJIM3AIIUUA TPOT'PAMMBbI IUCHUTIJIMHBI

3.1. TpeGoBanusi K MHHHUMAJIbHOMY MATEPHAJBHO — TeXHHYECKOMY
o0ecre4eHHI0

Peanmzarust  y4yeOHOM  gUCHMIUIMHBI  «HOCTpaHHBIN s3BIK  (QHTJIMHCKU )»
OCYUIECTBIISIETCS] B yUeOHOM KaOMHETE MHOCTPAHHOTO S3bIKA.

Obopyodosanue yuebnozo kabunema:

- IOCaJI0YHBIE MECTA M0 KOJIMYECTBY CTYJIEHTOB;

- paboyee MEeCTO MPeno1aBaTes;

- JIOCKa;

- yueOHO — HarJIsiAHbIE TOCOOUS: TpaMMaTHYECKUE TaOJIULIbI, TJIaKaThl,
WUTIOCTPALlUU KapTHUH;

- ydeOHble Tocoous (Mo TemMaM), CIOBApH, METOJUYECKUE Pa3pabOTKH.
Texnuueckue cpedcmea oby4ueHus:

- KOMITBIOTEP

- MyJIbTUME/IMITHAS YCTAaHOBKA

-TUHTaQOHHBIA KAOUHET

3.2. UudopmanuoHHoe odecnevyeHne o0yueHmst
Ilepeyenn y4eOHbIX n3nanuii, UHTEepHET-pecypcoB, 10NOJHUTEIbHOM JIUTe-

paTypsbl

OCHOBHBIE HUICTOYHHUKU:

1. Planet of English/T".T.be3kopoBaiinas u ap. - 8-e us., crep. - M.: Akagemus,
2020

2. KonecnukoBa H.H. Anrnmiickuii s3Ik JJIsI MEHEXepoB.-12 u3a., crep.- M.:
Axanemus, 2019

3. Tlomy6buuenko, JI. B. AHrmuiickuii sS3bIK 111 Koyuteken (A2-B2) : ydyeOHoe
nocobue st cpenHero mnpodeccuoHaimbHoro ooOpaszoBanus / A, C.
N3Bonenckas, E. D. Koxkapckas ; mon pemakuuein JI. B. IlomyOuuenko. —
MockBa : M3parensctBo IOpaiit, 2020. — 184 c. — (IIpodeccronanbpHOE
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-09287-5. — Tekcr : anekrponHsblit // 9bC
FOpaiit [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/455449

HOHOHHI/ITGHBHBIC HNCTOYHHKHU.

1. Arabekssn W.II. Axrnmiickuéi s3pik. 17-e wusn., crep. I'pud MO PO. — Usn.
®denuke, 2012 1

2. Global Pre-intermediate Coursebook. Jluanceit Knendwmna, - Oxcdopr,
Maxmwuiag, 2010

3. In Company Second Edition, Elementary Student's Book with CDRom.

Caitmon Knapk - Okchopa, Makmumian, 2010

4. In Company Second Edition, Pre-intermediate Student's Book with

CD-Rom. Caiimon Knapk - Oxchopa, Makmwmmnan, 2009
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5.Virginia Evans — Jenny Doole Upload 1 Student’s/Publishing house:
Express Publishing, 2011

6. Virginia Evans — Jenny Doole Upload 2 Student’s/Publishing house:
Express Publishing, 2011

7. Virginia Evans — Jenny Doole Upload 3 Student’s/Publishing house:
Express Publishing, 2011

8. Virginia Evans — Jenny Doole Upload 4 Student’s/Publishing house:
Express Publishing, 2011

9. Virginia Evans — Jenny Dooley — Veronica Garza Career Paths:
Hotel & Catering, Express Publishing, 2011

HNHTepHeT pecypesl:

1. Lang.Ru: uHTEpHET-CIIPAaBOYHUK «AHTIIMIUCKHI S3BIK»
http:// www.lang.ru

['pammarTrka aHTIIUICKOTO SI3bIKA

http:// www.mystudy.ru

http:// www.study.ru/grammar

http:// www.englishplus.com/grammar

http:// www.edufind.com/english/grammar
Hello-online! (31eKTpOHHBIH KypHAT AJI U3YyYAIONIMX AHTIIMUCKUAN A3BIK U
npernojaBaTesei).

a. http::// www.schoolenglish.ru

b. http:// www.hello-online.ru

woo TN
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4. KOHTPOJIb 1 OIEHKA PE3YJIbTATOB OCBOEHMA JUCIHUIIJINHBI
KoHTponp 1 oneHka pe3ysbTaTOB OCBOEHHUS JUCLHIUIMHBI OCYIIECTBISETCS
[IperojaBaTeieM B IIPOLECCE IPOBEACHUSA NPAKTUYECKUX 3aHATUH, a TaKxKe

BBIINTOJIHCHU S

00y4aromuMHCs
uccienoBanuii. IIpomexyrouHas

HMHIAWBHUAYAJIbHBIX
arrecrauuss IHIpOBOAUTCA II0 OKOHYAHHHU

3aJaHuH, IIPOEKTOB,

W3YUYCHUSI TUCIUIUIMHBI B hopme nuddepeHIIupOBaHHOTO 3a4eTa.

Pe3yabTaTnl 00y4eHusi (0CBOCHHbIE

YMeHUs1, yCBOCHHbIEC 3HAHMS)

@®opMbI U METOAbI KOHTPOJISI M OLIEHKH
pe3yJbTaToB 00y4eHus

Ymers o0matecs (YyCTHO U

HI/ICBMCHHO) Ha UHOCTPAHHOM A3bIKC

Ha TpodecCUuoHaIbHbIE U
MIOBCC/THCBHBIC TEMBI;

YCTHBIN Ompoc.

TectupoBanue

Ilepecka3 Tekcra

CocraBiieHHE THAIOrOB U MOHOJIOTOB

YMeTh nepeBoAUTH (CO CIIOBAPEM)

MHOCTPAHHBIC TEKCTHI
npodeccroHaIbHON
HAIPABJICHHOCTH;

IlepeBo TEKCTOB MpodeccuoHaNbHOMI
HaTpaBICHHOCTH
[TpoBepounas padota

YMeETh CaMOCTOSITEIBHO
COBCPIICHCTBOBATHL YCTHYIO U
IMMCBMCHHYIO PpCUb, IIOIIOJHATDH
CJIOBapHI)Iﬁ 3ariac

CocraBienue 1 0ohopMIIEHHE pe3toMe,
COMPOBOJIUTENHLHOTO MTUChMA U
KU3HEOTUCAHUS

3aimura moArOTOBIEHHBIX MPE3EHTALNN U
pedeparos

Y CTHBIN Ompoc

3nHath Jekcuueckuit (1200 -1400
JIEKCUYECKUX STUHUIT) U
rpaMMaTHYeCKUil MUHUMYM,
HEOOXOIUMBIN JJIS YTCHUS U
nepeBojia (co cioBapeM)
HMHOCTPaHHBIX TEKCTOB
podeCcCHOHATLHON
HaIPaBJICHHOCTH.

TectupoBanue

[IpoBepounas pabora

3auer

CocraBieHue 11agoroB ¥ MOHOJIOTOB
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